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Deuteronomy
A58 DT wR 23T men 5% 5o Sxmwe nava T‘H"ﬂ 373 1a7wva
ale edbrim ashr  dbr mshe al K ishral bobr eirdn bmdbr borbe
these the-words which he-spoke Moses to all-of Israel across  the-Jordan in-wilderness in-Arabah
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mul suph bin pharn ubin thphl ulbn uchtzrth udi zeb
opposite Suph between Paran and-between Tophel and-Laban and-Hazeroth and-Di Zahab
a8 Wy 0 3°rmn -p'r At aYw W W‘IP i3
achd oshr ium mchrb drk er shoir od qdsh brno
one ten day from-Horeb way-of mountain-of Seir unto Kadesh Barnea
M DOYINRI MR NwYa WY wOn TnNa wand =i mon 58
uiei barboim shne boshthi  oshr chdsh  bachd Ichdsh dbr mshe al
and-he-is-becoming in-fortieth year in-one ten month in-one to-month he-spoke Moses to
"3 Sz 500 twx M3 MM IR oroR
bni ishral ki ashr tzue ieue athu alem
sons-of Israel as-all which he-instructed Yahweh him to-them
Rmint SR inieini nx '[T'T’D '[5?3 SNNRKRT wR 3w ]13Wﬂ3 XY 1YW '[5?3
achri  ekthu ath sichn  mlk eamri ashr  iushb bchshbun uath  oug mlk
after to-smite-him  » Sihon king-of the-Amorite who  dwelling in-Heshbon and» Og  king-of
]W:ﬁ WX 3w DNy “YATIN3
ebshn ashr iushb boshthrth badroi
the-Bashan who dwelling in-Ashteroth in-Edrei
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bobr eirdn bartz muab euail mshe bar ath ethure ezath lamr
across the-Jordan in-land-of Moab he-was-disposed Moses to-elucidate » the-law the-this to-say
M WSy a7 by 393 oesb 3m oab naw =13 T
ieue aleinu dbr alinu  bchrb lamr b lkm shbth ber eze
Yahweh Elohim-of-us he-spoke to-us in-Horeb to-say much to-you you-dwelt in-mountain the-this
b Wwon o5 - "R 581 5> iow
phnu usou lkm ubau er eamri ual K shkniu
face-about! and-journey! for-you and-come! mountain-of the-Amorite and-to all-of neighbors-of-him
137wva3 T3 MoDwa 320 ’]WH:H il 'f/"ﬁ& 9v2Don
borbe ber ubshphle ubngb ubchuph eim artz eknoni
in-Arabah in-mountain and-in-low-foothill and-in-Negev and-in-shore-of the-sea land-of the-Canaanite
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uelbnun od ener egdl ner phrth
and-the-Lebanon unto the-Stream the-Great stream-of Euphrates
NS Snny ooveb R 'f/‘ﬁ&ﬂ N3 W R 'mx.-r wNR  waw) s
rae nththi  Iphnikm ath eartz bau urshu ath eartz ashr  nshbo ieue
see! I-give before-you » the-land come! and-tenant! » the-land which he-swore Yahweh
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labthikm labrem litzchq uliogb Ithth lem ulzrom achriem
to-fathers-of-you to-Abraham to-lsaac and-to-Jacob to-give to-them and-to-seed-of-them after-them
PR Do5R Nya X RS 85 bow vmab nxw oonw
uamr alkm both eeua lamr la  aukl Ibdi shath  athkm
and-l-am-saying to-you in-time the-that to-say not I-am-able to-alone-lI to-carry you
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ieue aleikm erbe athkm uenkm eium kkukbi eshmim
Yahweh Elohim-of-you he-increased  you and-behold-you ! the-day as-stars-of  the-heavens
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for-multitude

Deuteronomy 1

1. These [be] the words
which Moses spake unto all
Israel on this side Jordan in
the wilderness, in the plain
over against the Red [sea],
between Paran, and
Tophel, and Laban, and
Hazeroth, and Dizahab.

2 ([There are] eleven days'
[journey] from Horeb by the
way of mount Seir unto
Kadeshbarnea.)

3 And it came to pass in the
fortieth year, in the eleventh
month, on the first [day] of
the month, [that] Moses
spake unto the children of
Israel, according unto all
that the LORD had given
him in commandment unto
them;

4 After he had slain Sihon
the king of the Amorites,
which dwelt in Heshbon,
and Og the king of Bashan,
which dwelt at Astaroth in
Edrei:

5 On this side Jordan, in the
land of Moab, began Moses
to declare thislaw, saying,

6 The LORD our God spake
unto us in Horeb, saying, Ye
have dwelt long enough in
thismount:

7 Turn you, and take your
journey, and go to the
mount of the Amorites, and
unto all [the places] nigh
thereunto, in the plain, in
the hills, and in the vale,
and in the south, and by the
sea side, to the land of the
Canaanites, and unto
Lebanon, unto the great
river, the river Euphrates.

8 Behold, | have set the
land before you: go in and
possess the land which the

LORD sware unto your
fathers, Abraham, Isaac,
and Jacob, to give unto

them and to their seed after
them.

9. And | spake unto you at
that time, saying, | am not
able to bear you myself
alone:

10 The LORD your God hath
multiplied you, and,
behold, ye [are] this day as
the stars of heaven for
multitude.
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ieue alei abuthkm isph olikm kkm alph phomim uibrk

Yahweh Elohim-of fathers-of-you he-shall-add on-you as-you thousand times and-he-shall-bless
OonR TwRD>  C3T 0ob

athkm  kashr dbr lkm

you as-which he-spoke to-you
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aike asha Ibdi trchkm umshakm uribkm

how ? I-shall-bear to-alone-l encumbrance-of-you and-load-of-you and-contention-of-you
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ebu lkm anshim chkmim unbnim uidoim Ishbtikm
grant ! to-you mortals  wise-ones and-understanding-ones  and-ones-being-known to-tribes-of-you
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uashimm brashikm

and-I-shall-place-them in-heads-of-you
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uthonu athi uthamru tub  edbr ashr  dbrth loshuth
and-you-are-answering me and-you-are-saying good the-word which you-speak to-do
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uaqch ath  rashi shbtikm anshim  chkmim uidoim uathn
and-l-am-taking » heads-of tribes-of-you mortals wise-ones and-ones-being-known and-l-am-giving
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athm rashim  olikm shri alphim ushri mauth ushri chmshim  ushri

them heads over-you chiefs-of thousands and-chiefs-of hundreds and-chiefs-of fifties and-chiefs-of
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oshrth  ushtrim Ishbtikm

tens and-superintendents for-tribes-of-you
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uatzue ath  shphtikm both eeua lamr shmo  bin achikm
and-l-am-instructing  » judges-of-you in-time  the-that to-say hear! between  brothers-of-you
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ushphtthm tzdg bin aish ubin achiu ubin gru

and-you-judge justly between man and-between brother-of-him and-between sojourner-of-him
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la thkiru phnim  bmshpht kgtn kgdl thshmoun la thguru

not you-shall-recognize faces in-judgment as-small as-great you-shall-hear not you-shall-shrink
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mphni aish ki emshpht laleim eua uedbr ashr  igshe mkm
from-face-of man that the-judgment to-Elohim he and-the-matter which he-is-being-hard from-you
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thgrbun ali ushmothiu

you-shall-bring-near to-me and-I-hear-him
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uatzue athkm  both eeua ath K edbrim ashr  thoshun

and-l-am-instructing you in-time the-that » all-of the-things which you-shall-do
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unso mchrb unlk ath K emdbr egdul
and-we-are-journeying from-Horeb and-we-are-going » all-of the-wilderness the-great
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uenura eeua ashr raithm drk er eamri kashr tzue
and-the-being-fearful the-that which you-saw way-of mountain-of the-Amorite as-which he-instructed
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ieue aleinu athnu unba od qdsh brno

Yahweh Elohim-of-us us and-we-are-coming unto Kadesh Barnea

Deuteronomy 1

11 (The LORD God of your
fathers make you a
thousand times so many
more as ye [are], and bless
you, as he hath promised

you!)

2 How can | myself alone
bear your cumbrance, and
your burden, and vyour
strife?

13 Take you wise men, and
understanding, and known
among your tribes, and | will
make them rulers over you.

% And ye answered me,
and said, The thing which
thou hast spoken [is] good
[for us] to do.

15 50 | took the chief of your

tribes,  wise men, and
known, and made them
heads over you, captains
over thousands, and

captains over hundreds, and
captains over fifties, and
captains over tens, and
officers among your tribes.

6 And | charged vyour
judges at that time, saying,
Hear [the causes] between
your brethren, and judge
righteously between [every]
man and his brother, and
the stranger [that is] with
him.

7 Ye shall not respect
persons in judgment; [but]
ye shall hear the small as
well as the great; ye shall
not be afraid of the face of
man; for the judgment [is]
God's: and the cause that is
too hard for you, bring [it]
unto me, and | will hear it.

18 And | commanded you at
that time all the things
which ye should do.

1% And when we departed
from Horeb, we went
through all that great and
terrible wilderness, which ye
saw by the way of the
mountain of the Amorites,
as the LORD our God
commanded us; and we
came to Kadeshbarnea.
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uamr alkm bathm od er eamri ashr ieue aleinu nthn
and-l-am-saying to-you you-came unto mountain-of the-Amorite which Yahweh Elohim-of-us giving
u5

Inu

to-us
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rae nthn ieue aleik Iphnik ath eartz ole rsh kashr dbr
see! he-gives Yahweh Elohim-of-you before-you » the-land ascend! evict! as-which he-spoke
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ieue alei abthik 1k al thira ual

Yahweh Elohim-of fathers-of-you to-you must-not-be you-are-fearing and-must-not-be
nintyl

thchth

you-are-being-dismayed
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uthqgrbun ali klkm uthamru nshiche anshim Iphninu
and-you-are-approaching to-me all-of-you and-you-are-saying we-shall-send mortals before-us
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uichphru Inu ath eartz uishbu athnu  dbr ath  edrk ashr
and-they-shall-delve  for-us » the-land and-they-shall-bring-back us word  » the-way which
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nole be uath  eorim ashr nba alien

we-shall-ascend in-her and » the-cities which we-shall-come to-them
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uiitb boini edbr uaqch mkm shnim oshr anshim aish achd
and-he-is-being-good in-eyes-of-me the-word and-l-am-taking from-you two ten mortals man one
vaws

Ishbt

to-tribe
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uiphnu uiolu eere uibau od
and-they-are-facing-about and-they-are-ascending toward-the-mountain and-they-are-coming unto
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nchl ashkl uirglu athe

watercourse-of Eshcol and-they-are-spying her
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uigchu bidm mphri eartz uiurdu alinu
and-they-are-taking in-hand-of-them from-fruit-of the-land and-they-are-bringing-down to-us
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uishbu athnu dbr uiamru tube  eartz ashr  ieue aleinu
and-they-are-bringing-back us word and-they-are-saying good the-land which Yahweh Elohim-of-us
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nthn  Inu

giving to-us
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ula abithm lolth uthmru ath phi ieue aleikm

and-not you-willed to-ascend and-you-are-defying » bidding-of Yahweh Elohim-of-you
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uthrgnu baelikm uthamru bshnath ieue athnu eutzianu
and-you-are-grumbling in-tents-of-you and-you-are-saying in-hatred-of Yahweh us he-brought-forth-us
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martz mtzrim  Ithth athnu bid eamri leshmidnu

from-land-of Egypt  to-give us in-hand-of the-Amorite to-exterminate-us

Deuteronomy 1

20 And | said unto you, Ye
are come unto the
mountain of the Amorites,
which the LORD our God
doth give unto us.

2! Behold, the LORD thy
God hath set the Iland
before thee: go up [and]

possess [it], as the LORD
God of thy fathers hath said
unto thee; fear not, neither
be discouraged.

22 And ye came near unto
me every one of you, and
said, We will send men
before us, and they shall
search us out the land, and
bring us word again by what
way we must go up, and
into what cities we shall
come.

23 And the saying pleased
me well: and | took twelve
men of you, one of a tribe:

24 And they turned and
went up into the mountain,
and came unto the valley of
Eshcol, and searched it out.

25 And they took of the fruit
of the land in their hands,
and brought [it] down unto
us, and brought us word
again, and said, [It is] a
good land which the LORD
our God doth give us.

26 Notwithstanding ye would
not go up, but rebelled
against the commandment
of the LORD your God:

27 And ye murmured in your
tents, and said, Because the
LORD hated us, he hath
brought us forth out of the
land of Egypt, to deliver us
into the hand of the
Amorites, to destroy us.
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ane anchnu olim achinu emsu ath Ibbnu lamr om gdul
toward-where ?  we ones-ascending brothers-of-us they-melt » heart-of-us to-say people great
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urm mmnu orim gdith ubtzurth bshmim ugm bni ongim
and-high  from-us cities great-ones and-being-defended in-heavens and-moreover sons-of Anakim
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we-saw there
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uamr alkm la  thortzun ula thiraun mem

and-l-am-saying to-you

mpm -2 LSV Ste Ml L0
Iphnikm
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ieue aleikm
Yahweh Elohim-of-you

jbnﬂ

eelk eua ilchm lkm

the-one-going before-you he

Dv2na 0oMYd

bmtzrim  loinikm

in-Egypt  to-eyes-of-you
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ubmdbr ashr raith ashr nshak ieue aleik

and-in-wilderness which you-saw which he-carried-you

R AR 123 5013 '[1‘[?[ awR onobT Y ODN3 v
aish ath bnu bkl edrk ashr  elkthm od bakm od
man » son-of-him in-all-of the-way which you-went until to-come-you unto
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ubdbr eze ainkm maminm bieue aleikm

and-in-matter the-this there-is-no-you ones-believing in-Yahweh Elohim-of-you

he-shall-fight for-you as-all

Yahweh Elohim-of-you

not you-shall-be-terrified and-not you-shall-fear from-them
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kkd ashr

athkm
which he-did you

oshe

WRD
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isha
as-which he-is-carrying
mpr:n miint

emqum  eze
the-place the-this
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eelk Iphnikm bdrk Ithur lkm mqgum  Ichnthkm bash lile Irathkm
the-one-going before-you in-way to-explore for-you place to-encamp-you in-fire night to-show-you
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bdrk ashr  thlku be ubonn iumm

in-way which you-shall-go in-her and-in-cloud by-day
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uishmo ieue ath qul dbrikm uiqtzph uishbo
and-he-is-hearing Yahweh » sound-of words-of-you and-he-is-being-stirred-to-wrath  and-he-is-swearing
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lamr

to-say
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am irae aish  banshim eale edur ero eze ath eartz etube
if he-shall-see man in-mortals the-these the-generation the-evil the-this » the-land the-good
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ashr  nshbothi Ithth labthikm

which I-swore to-give to-fathers-of-you
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zulthi  klb bn iphne eua irane ulu athn ath eartz ashr
except Caleb son-of Jephunneh he he-shall-see-her and-to-him I-shall-give » the-land  which
77 m3 it IEA “wR RSN |AR I
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he-trod in-her and-to-sons-of-him because which he-followed-fully after Yahweh
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moreover in-me he-was-angry Yahweh in-due-to-you to-say moreover you

not you-shall-come there

Deuteronomy 1

28 Wwhither shall we go up?

our brethren have
discouraged our heart,
saying, The people [is]

greater and taller than we;
the cities [are] great and
walled up to heaven; and
moreover we have seen the
sons of the Anakimsthere.

2% Then | said unto you,
Dread not, neither be afraid
of them.

%0 The LORD vyour God
which goeth before you, he
shall fight for you, according
to all that he did for you in
Egypt before your eyes;

31 And in the wilderness,
where thou hast seen how
that the LORD thy God bare
thee, as a man doth bear
his son, in all the way that
ye went, until ye came into
thisplace.

32 Yet in this thing ye did
not believe the LORD your
God,

33 Who went in the way
before you, to search you
out a place to pitch your
tents [in], in fire by night, to
shew you by what way ye
should go, and in a cloud
by day.

34 And the LORD heard the
voice of your words, and was
wroth, and sware, saying,

35 Surely there shall not
one of these men of thisevil
generation see that good
land, which | sware to give
unto your fathers,

% save Caleb the son of
Jephunneh; he shall see it,
and to him will | give the
land that he hath trodden
upon, and to his children,
because he hath wholly
followed the LORD.

7 Also the LORD was angry
with me for your sakes,
saying, Thou also shalt not
go in thither.
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ieusho  bn nun eomd Iphnik eua iba shme athu chzq
Joshua son-of Nun the-one-standing before-you he he-shall-come toward-there him encourage !
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ki eua inchine ath ishral

that he  he-shall-allot-her » Israel
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utphkm ashr amrthm |bz ieie ubnikm ashr la idou eium
and-tot-of-you whom you-said to-plunder he-shall-become and-sons-of-you who not they-know the-day
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tub uro eme ibau shme ulem athnne uem
good and-evil they they-shall-come toward-there and-to-them I-shall-give-her and-they
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iirshue

they-shall-tenant-her
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uathm  phnu lkm usou emdbre drk im suph

and-you face-about! to-you and-journey! toward-the-wilderness way-of Sea-of Weed
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uthonu uthamru ali chtanu lieue anchnu nole
and-you-are-answering and-you-are-saying to-me we-sinned  to-Yahweh we we-shall-ascend
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unlchmnu ki ashr tzunu ieue aleinu uthchgru aish  ath
and-we-shall-fight as-all which he-instructed-us Yahweh Elohim-of-us and-they-are-girding man »
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kli michmthu utheinu lolth eere

implements-of war-of-him and-you-are-being-rash to-ascend toward-the-mountain
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uiamr ieue ali amr lem la tholu ula thichmu ki
and-he-is-saying Yahweh to-me say! to-them not vyou-shall-ascend and-not vyou-shall-fight that
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ainni bgrbkm ula thngphu Iphni  aibikm

there-is-no-I in-among-you and-not you-shall-be-stricken before enemies-of-you

237X oo"o8 85 onwnw MM R "B M
uadbr alikm ula shmothm uthmru ath phi ieue
and-l-am-speaking to-you and-not  you-listened  and-you-are-defying » bidding-of  Yahweh
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uthzdu utholu eere

and-you-are-being-arrogant and-you-are-ascending toward-the-mountain
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uitza eamri eishb ber eeua Igrathkm
and-he-is-coming-forth the-Amorite the-one-dwelling in-mountain the-that to-meet-you
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uirdphu athkm  kashr thoshine edbrim uikthu athkm  bshoir
and-they-are-pursuing you as-which they-are-doing the-bees and-they-are-pounding you in-Seir
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od chrme

unto Hormah
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uthshbu uthbku Iphni  ieue ula shmo ieue bglkm
and-you-are-returning and-you-are-lamenting before Yahweh and-not he-listened Yahweh in-voice-of-you
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ula eazin alikm

and-not he-gave-ear to-you

Deuteronomy 1

38 [But] Joshua the son of
Nun, which standeth before
thee, he shall go in thither:
encourage him: for he shall
cause Israel to inheritit.

3% Moreover your little ones,
which ye said should be a
prey, and your children,
which in that day had no
knowledge between good
and evil, they shall go in
thither, and unto them will |
give it, and they shall
possess it.

40 But [as for] you, turn you,
and take your journey into
the wilderness by the way of
the Red sea.

4l Then ye answered and
said unto me, We have
sinned against the LORD,
we will go up and fight,
according to all that the
LORD our God commanded
us. And when ye had girded
on every man his weapons
of war, ye were ready to go
up into the hill.

42 And the LORD said unto
me, Say unto them, Go not
up, neither fight; for I [am]
not among you; lest ye be
smitten before your
enemies.

43 S0 | spake unto you; and

ye would not hear, but
rebelled against the
commandment of the
LORD, and went

presumptuously up into the
hill.

44 And the Amorites, which
dwelt in that mountain,
came out against you, and
chased you, as beesdo, and
destroyed you in  Seir,
[even] unto Hormah.

% And ye returned and
wept before the LORD; but
the LORD would not
hearken to your voice, nor
give ear unto you.



46

BHS : Transliteration / CHES
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uthshbu
and-you-are-dwelling

av

wIP3 D% 0°37 DD WX Dhawe

bgdsh imim
in-Kadesh days

rbim  kimim ashr ishbthm
many as-days which you-dwelt

Deuteronomy 1 - Deuteronomy 2

46 S0 ye abode in Kadesh
many days, according unto
the days that ye abode
[there].



